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AnHoTanus: KoTHUTUBHBIE UCCIeN0BaHMS B HAyKe O MlepeBojie B HACTOsIee BpeMsl MepeXXMBaloT MUK CBOEro pas-
BUTHSL. Lleslb — IpoBeCTU JIMHIBOTOIIONIOTMYECKOe MOJeNIpOBaHMe IIpoluecca rnepeBojia Ha OCHOBAHUY BbISIBJIEHUS
B3aMMOJECTBMSI MeXIy CMHePreTMUYecKkoy KOHLeILuell nmepesogyeckoro npocrpancrsa (JI. B. KymHuHa) u Tormno-
JIOTMYECKMMMU TTOJISIMU TTpoliecca repeBoja. BoIsBasioTcst Tpadmuueckie KOHCTPYKThI, KOTOPbIE TPECTABISIOT COO0I
TOMOJIOTUYECKMEe YIOPSILOYeHHble MPOCTPAHCTBA U pPeNpe3eHTUPYIOT MPOLecC MEXBbSI3bIKOBOTO U MEXKYIbTYpP-
HOTO B3auMopeicTBusl. JIOrMKo-(pmiaocohCcKuM OCHOBaHMEM MCC/IEOBAHUS SBSIOTCS TpyAsl I1. A. dIopeHCKOro,
BBIIBMHYBILEIO WAL $3blKA NpOCMpaHcmeeHHsvlx 00sekmos. KoHlemnTyanbHble MIeM OCHOBaHbI Ha IOJIOKe-
Husx JI. B. [TonyOu4eHKO, CTOSAIIEH Y MCTOKOB OTE€UECTBEHHOJ (MUIONIOTMYECKO U MepeBOAYECKOi TOIOJIOTUN.
B 1eHTpe MHTEpeca yUeHOro HaxoAsATCs MPo6ieMbl BAPbUPOBAHNS — MHBAPMAHTHOCTY Pa3HOOGPAa3HbIX OUIONIOTH-
YeCKMUxX 06BHEKTOB — OT OTAENbHBIX CJIOB [0 IETbIX TEKCTOB. CMekHbIe UAEeM Pa3BUBAIOTCS B COBPEMEHHOM KUTaii-
ckoM TepeBomoBenenun: YV [aub, Jud Cioxaii, Yxkao I'sunuub, L3gH [IsHHAHB. AKTYaIbHOCTh MCC/IeNOBaHUS 06Y-
CJIOBJIEHA TeM, UTO IIpeApuHMMaeTcs MONbITKA aHaAM3a U JajlbHellnel Bu3yaanusaluum COBpeMeHHO mapagurmol
repeBosia C TOYKM 3PeHUsT TOTOJIOTUM SI3BIKOBOTO IPOCTPAHCTBA. B paboTe mepeBof MOHMMAETCST KaK MOAMQYHK-
IIMOHAIbHAS PEUEMbIC/TUTENbHAS eATeTbHOCTD, COMPATAIOIIAs MHOXKECTBO IMPOCTPAHCTBEHHBIX 0ObEKTOB, JIEKAIINX
MEXAy OTIPaBUTENEM COOOGIIEeHMS, TEPEBOTUMKOM UM PELUIMEHTOM. Pe3yabTaThl MCCIENOBAHMUS JIEXKAT HA CThIKE
KOTHUTUBHOI TOTIOJIOTUU, TUHTBUCTUKY, TEOPUM U TIPAaKTUKU IIepeBoa, KOTHUTUBHOTO NepeBofoBeneHus1. B utore
Tpe/icTaB/ieHa TOMOJOTMYecKasi MoJelb IepeBofa, BhIpaskalollasi IMHIBOTOIIOIOTMYECKMe 0COOeHHOCTH TIpoliecca
MEXDbSI3bIKOBO KOMMYHMKaLIUN.

KiiouyeBble ci0Ba: TOMOMOTMYECKAasl MOZeNb I€PEBOAA, MEXDbSI3bIKOBOE MEXKYJIbTYpHOE B3aMMOAENCTBUE,
rpaduueckye KOHCTPYKTbI, TIePeBOLUECKII TPOIecc
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Abstract: Cognitive research in translation is currently at its peak. The authors studied L. V. Kushnina’s synergetic
concept of translation space in an interaction with the topological fields of translation to develop a linguistic
topological model of translation as a process. The analysis yielded graphic constructs represented by topologically
structured spaces that illustrate the process of interlingual and intercultural interaction. The research relied
on P. A. Florensky’s idea of the language of spatial objects and the provisions of philological and translation topology
developed by L. V. Polubichenko, who studied the variant vs. invariant patterns of different philological objects, from
words to texts. The current Chinese translation studies show similar ideas (see: Wu Dan, Ding Xiuhei, Zhao Genglin,
Jiang Shengnan, etc.). The article visualizes the modern translation paradigm from the perspective of linguistic
topology. Translation is a multifunctional verbal and mental activity that unites various objects in the spaces between
the sender, the translator, and the recipient. The resulting topological translation model represents the linguistic
topology of interlingual communication at the intersection of cognitive topology, linguistics, translation theory
and practice, and cognitive translation studies.
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BBeneHue

KorHuTuBHbBIe UCC/Ie[JOBaHUS B HAyKe O IlepeBojie repe-
KMBAIOT MUK CBOEro pasBUTUS: POCCUIICKME U 3apy-
OekKHbIe CIENMaauCThl aKTMBHO M3y4al0oT MaTPUUYHOE
MOAenMpoBaHue mpolecca mnepesoma [3106uH 2000;
2012; Pemxe, Hedenosa 2022], 6/10uHOe MOIeIUPO-
BaHMe mpoliecca nepesona [Holmes 1988; Tarvi 2008]
u T1.1m. Kak koHcratupyer U.H.®ypcoBa B pabore,
TTOCBSIEHHO! KOMILJIEKCHOMY 0603PeHUI0 KOTHUTUB-
HOTO HalpaBJieHUs B COBpPeMeHHOM IlepeBOAoOBe[e-
HUM, «BHMMaHMe MuccienoBaTeneil chokycupoBaaoch
Ha KOTHUTMBHOM acIleKTe IepeBOJUYecKOoro Iipolecca
KaK Ha IepeceuyeHM BHEUIHEro CUTYallMMOHHOI'0O KOH-
TEKCTa C BHYTPEeHHUM Ha60POM 3HAHMI ITepeBOgUMKA»

https://doi.org/10.21603/2782-4799-2024-3-4-309-315

[PypcoBa 2013: 67]. IMeHHO B3auMMOJIeliCTBME BHYT-
peHHero IMpPOCTPaHCTBA MepeBOAA M BHEIIHUX COIMO-
OPMEHTMPOBAHHBIX MPAKTUK, HA HaIll B3I/, POKIAET
HOBBIVI (popMaT mpoliecca IepeBojila — IKOTPAHCIATONO-
rui0. OCO6EHHO MHTEHCUBHBIMMU K KOHITY XX B. CTAHOBSITCSI
MUCCIIeN0BaHMs, TIOCBSIIeHHbIe M3YUeHUI0 KaTeropuu Mpo-
CTPaHCTBA M BCETO, UYTO C HMM TaK WIN MHAYe CBSI3aHO MU
oriocpenoBaHo M. Tormosmorust U3 pasjmesia MaTeMaTUKU
nepenuia B chepy MHTEPeCOB HETOYHBIX HayK.

IlaHHOe KccilefoBaHMe HAXOOUTCS B KOTHUTUBHOM,
COLIMOOPMEHTUPOBAHHOM  pyciie
HAIlpaBJIeHO Ha TeOpPeTUYEeCKUii aHa/u3 U pas3paboTKy
3JIeMEHTapHO! TOIOJIOTUYECKOM MOoJenu TepeBoaa.

n3ydyeHmust 3bIKa,
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JIMHTBOTOIIOJIOTUYECKOe MoOJe/IMpOoBaHMe rpomecca repesoga

Kak ormeuaer JI. B. ITony6uueHko,
B HETEePMMHOJIIOTMYECKOM IIOHMMaHUM, 3TO YUYeHHe
o moJsie uiu mecre» [[Tonyouuenko 2017: 18].

Kaskaplii crmeumanuct, Kak Mbl IIojlaraemM, MMeEeT
onpefeneHHOe MPOCTPAHCTBEHHOe IMpefACTaBleHNe
0 CyTM Ipoliecca IepeBofa, €ro MecTe B [BY- U IOJIN-
SI3bIYHOV KOMMYHMKaLUU.

0O603HaYMM, YTO HACTOSIIEe MCCIeJOBaHME HOCUT
TeopeTuueckuit, 0603peBaTebHbI XapakTep, HO Mmep-
CMEeKTUBHO OPMEHTUPOBAHO Ha JaJbHENIIYI0O Bepu-
buxkauuio ¥ mpuMeHeHMe K KOHKPETHOI cuTyauuu
rnepeBoza.

«TOTIOJIOT U,

MeToanbl 1 MmaTepuabl

B pamkax cTaTbyu paccCMaTpUBAIOTCS CAeAylolye KOH-
LenTyaJabHble UAeHu, pa3pabaTbiBaeMble POCCUIACKUMU
M 3apybeXHbIMM YYEHBIMM, KOTOPbIE IMOCTYKUIU
IJIST HAC METOAO0JIOTUUECKMMM OCHOBAHUSIMU I U3Y-
YyeHUs TOIMOJIOTUM TTpoliecca repeBoja:

1. TTomoskeHust 06 M3YYEHUM TPOCTPAHCTBA U Bpe-
MeHM, BBIIBUHYTbIE PYCCKMM 60TOCIOBOM, (MUIIOCO-
dbom, cBameHHUKOM, uHKeHepoM II. A. ®1opeHCKUM
[@nopenckuii 2002; 2009]. OH yTBepKAajl, 4TO «CTPYK-
Typa MaTepuy, Kak ee BPeMeHHO-INPOCTPaHCTBEHHas
dbopma, T.e. popma B IBMKEHUM U MU3MEHEHUU, XapaK-
TepusyeT co60I0 CBOJCTBA MaHHOTO MaTepUaTbHOTO
06pa3oBaHUs M eCThb MPUUMHA Pa3BePTHIBAIOIINXCS
siBJleHuit. Bce mpoliecchl MPOMUCXOASIT HA ITOBEPXHO-
CTU, Ha TpaHMIle MeXAY BHYTPU U BHe, HO dTa rpaHuUIia
ropaszio CJI0XHee, yeM KaxkeTcs NPy HeBHUMATeIbHOM
paccMOTpeHuN. <...> MUpPOTIOHMMAaHME — 3TO MPOCTPaH-
cTBornoHMManue. [losTomy, TBOpPSI B IIPOCTPAHCTBE,
Yye/IOBEK BOCIPOMU3BOAUT €ro B CBOEM TBOpYECTBE —
u 1o dbopme, 1 1o opranmusanum» [Tam ke 2002: 272].
IIpuBeneHHbIN Te3MC HATOAKHYA HAC Ha MUAEK O TOM,
YTO TMepeBoJ NO/KEH ObITh YIOPSIOYEH C TOUKU 3pe-
HUSI TIPOCTPAHCTBA M BPEMeEHM, KaK ¥ MaTepuabHbie
0OBEKTBHI.

2.Unpeu rpaduyeckoro TmpeacTaBIeHUsT Ipoiecca
rnepeBofa, BbiABUraemblie B uccnemosanum M. H. Pemxe,
KOTOpasi ONMMChIBA€T KOTHUTUBHO-MAaTPUUHYI0 MOZEb
repeBofa M yTBepPKIaeT, UTO IepeBouecKasi MOZeb
KaK TeopeTUYeCkuit KOHCTPYKT MepeBOIUeCKOTO Mpo-
1ecca MO3BOJISIET TMPENCTaBUTh IpadUUecKyio perpe-
3€HTAlMI0 Pa3sHOPOOHbBIX MepPeBONUECKUX [eCTBUM
M MX B3aMMOCBSI3M, B TOM 4YMCJie BHYTPEHHIOI IMHA-
MUKy BbIGOpa ¥ TIPUHSITUSI TTePeBOJUECKUX PelIeHuUii
[Pemxe 2022]. W. H. Pemxe BblgensieT TpU KOHTEKCTA,
KOTOpble IO/DKHBI 00yClIaBAMBATL IMPOIECC CO3Ja-
HMS KaueCTBEHHOTO MepeBOJHOT0 TeKCTa: KOTHUTUB-
HBIJ, CUTYaTUBHBIN, TMHIBUCTUYeCcKUii [Tam sxe 2022].

B HamieM uccienoBaHMM JaHHble KOHTEKCTbl HEOTHe-
JIUMbI OT SKOJIMHTBUCTUUYECKOTO KOHTMHYYMa MCXOZ-
HOro TekcTa (MHBapuaHTa) / AUCKYpCa U TeKCTa-Ipo-
IyKTa IepeBOfa; IIpUM 3TOM MBI IOAJepXKUBaeM
TOUKY 3pEeHUs], COIJIACHO KOTOPOJ TeKCT OpUTruHaja
U TEeKCT TmepeBoja, MpPU KauyeCTBEHHOM, TapMOHUY-
HOM IlepeBojie, NOJIKHBI ObITh cOpazMepHbl [KyurHmHa,
domeHko 2024].

3.Kputepuu TrapMOHMUYHOTO IiepeBoja, IIpeaJio-
skeHHble JI. B. KyniHuHO#, 06panaloT HaC K CYyTU KOH-
Leniuy TapMOHM3alMM TepeBOAYeCKOTO MPOCTpaH-
CTBa, MpeAJIOKeHHOM YyueHbIM: 3TO CHUHepreTMuecKas
MoJenb IepeBoAa,
YeCKUil U CYyOBeKTOLIEHTPUYECKUii MOAXOAbl K Iepe-
BOJy, UTO OTPa’k€HO B CMBICIO(GOPMUPYIOIMNX ITOJSIX
MepeBOAYECKOTO TPOCTPAHCTBAa. B HeM BbIAENSIOTCS
TpU TIONSI CYObEKTOB IepeBOAYECKONl KOMMYHUKALIUU
(aBTOpa, NepeBOUMKa, PELIUIIMEHTA) U TPU TEKCTOBBIX
nosis (comepskaTeabHOe, SHEpPreTudYeckoe, GaTuveckoe)
[Kymramuna 2009; Kymauna, [Toropenas 2021]. s Haiero
MUCCIeNOBaHUSI 3TU TIOASI KakK Mmonojozuyeckue npo-

CUHTE3UPYIOIasi TeKCTOLEHTPU-

cmpaHcmea, BMellalollye MHOXeCTBa MPOCTPaHCTBEH-
HBIX CMBICJIOB, MMEIOT HauBaskHelilllee 3HauyeHMe, T.K.
06pasyoT Monoiozuueckyio mampuyy mpoiecca nepeBoa
¥ 0O0yClIaBIMBAIOT pa3BepThIBAHME TEKCTa IepeBoaa
KaK KOHEUHOTO TMPOAYKTa U B LIEJIOM 3IKOJUHZ8UCUYE-
cKoOe cocyujecmeosaHue TeKCTOB OpUTHHaJIA U TlepeBoja.
WHTerpanbHblif CMBIC/I TEKCTa MepeBOfa MpenCcTaBseT
€00607i pe3yabTaT CUHEPTUM CMBICJIOB BCEX MTPOCTPAHCTB
C 00s13aTebHBIM IPUPAIIEHMEM HOBBIX CMBICIIOB,
MpUeMJIEMbIX B TMPUHMUMAWIIEN KyabType (yCIOBUe
MMOPOXIEHUS TapMOHMYHOTO TepeBona). Bce CcMbICIbBI
MMPOCTPAHCTBEHHO 06YC/IOBJIEHBI, TEHEPUPYIOLIUM OCHO-
BaHMEM MOJe SBJSEeTCS CMHepTreTUUeckoe Mpupaiie-
HJE CMBICJIOB B HOBOJI IMHTBOKY/IbTYpE, COLMyMe.

4. TlogTBepkOeHNe Halleil KOHLENTYaJbHON HuIeun
MOXHO HalTM B TpyLax KuTalickux ydeHbIx [Dan
2021; Ding 2006; Wang et al. 2021; Wen, Zhao 2017].
OrbIT, MOMy4YeHHbIV creunanucramu uis Kuras, oco-
6eHHO IIeHEeH B IEePCIeKTVBe YCTAHOBJIEHUS WHBA-
PMAHTHOCTM ¥ W3MEHUYMBOCTM KaK HEOTbeMJIeMbIX
CBOJICTB Tpollecca pa3BepThiBaHMS TepeBofa. B pabore
IOun Cloxysii HaxoauMM, UYTO MepeBOZ MpencTaBiseT
co60ii, 0 CyTH, monoJiozuueckyw oOegopmayuro, T.e.
MoA, Pas3iIMYHbBIMM  (GOpPMaMM BbIpakeHUs YIIPYTo
nedbopManuy MCXOMHOTO TEKCTa K IIeJIEBOMY TEKCTY
CYIECTBYIOT KOHCMAaHMbl VI YaCTUYHbIe (PAaKTOPBI, KOTO-
pble MO3BOJSIOT YUTATENSIM MOHSATh OCHOBHOM CMBICI
MCXOHOTO TeKCTa KaK ero nepemeHHole. IHBapMaHTHas
MpUpoJa TaKoro M3MeHEeHMsS — 3TO TOIIoJoTHYecKast
npupoga nepesoga [Din 2006]. C MHeHMEM KUTaCKMUX
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yUeHbIX COAMIAPHBI M POCCUIICKME MCCaefoBaTenun
[[Tory6muenko 2017], 0 4eM KpPaTKO MbI yske M3Jarain.
JlaHHbIEe TIOJIOKEHMS IJIs1 HAIIeTo UCCIeIOBAHUS UMEIOT
KOHIIETNTyaJIbHOEe 3HAaueHue, MOAUEepPKUBAIOT aKTyalb-
HOCTb 0OpallleHusI K 9TOi mpobieme.

CTOUT OTMETUTD, YTO C TOTIOJIOTMYECKOI TOUKM 3pe-
HUSI TIPUpOJa IepeBOAYECKON [esTeIbHOCTU Oymer
CBOOUTBLCS, TIO HalleMy YO6eXIeHWI0, K CIeAylleMy
MOCTYJIAaTy, KOTOPBIi Mbl BBIABUTAEM B PAMKaX JAHHOTO
MCCenoBaHusl U GyIeM «yKpervisiTb» B JajbHeiIem:
MepeBOJUYMK JOJKEH TPUAEPXKUBATHCSA U TepenaBaTh
«TIOCTOSIHHBIE» CBOVICTBA MCXOLHOTO TEKCTa, CO3[aBas
TaKue JIMHTBUCTUYECKIME CUMBOJIBI JIJIS1 1[e/IeBOi aymu-
TOPUM, KOTOpble OyAyT (GOPMUPOBATH TOMOIOTUYE-
CKYI0 CTPYKTYpPY COOOIIEHMS, aHAJOTUUHYIO MCXOTHOIA.
Ilpu 3TOM CIIOCOOBI BbIpakeHMUsI, CIoBa MOTYT ObITh
«M3MEHUYMBBI», HO OCHOBHAsI UJesl OCTaeTcsl «Heu3me-
Haemolt» [Dan 2021: 233].

PesynbTaTsl

B pa6orte mpocTpaHCcTBO, Been 3a E. E. IkoBieBoit, n3y-
yaeTcs C MO3ULUU CJIefyIolleli TPUXOTOMUM: CoefiHe-
Hue Guiocodckux, MCUXOTOTUYECKUX U COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, UYTO IOLTBEpXAaeT
B3aMIMOCBSI3b Tpe€X TOHSITUII MPOCTPAHCTBA (0ODbEK-
TUBHOTO, BOCIIPMHMMAaeMOTO U SI3bIKOBOTO) M JejiaeT
BO3MOXXHBIM Haubosiee MOJHO U3YUUTb MPOCTPAHCTBO
B s13bIKOBOM acrnekTe [SkoBieBa 2002]. To ecTb A5 Hac
MPOCTPAHCTBO 513bIKa, a 3HAYUT, ¥ IIepeBoia, UMeeT IIPo-
TSOKEHHOCTD, 06beM ¥ HaTloiHeHue. [Ipy 9TOM OTIpaBu-
Tesb coobuieHus Ha WS (aBTop), MepeBOgUMK U peLy-
MMeHT coobuieHus Ha 1 ABAAIOTCS BeplUIMHAMMU TpeX
U3MepeHUit, TpeX CXOAHBIX TOMOJIOTUUYECKUX CTPYK-
TYp C TOUKM 3pEeHUS TCUXOJOTUM TO3HaHUS: TOIOCa

OTIIpaBUTENS, TOIOCA NTepeBOAYMKA M TONOCA PeLUIN-
eHTa (Ap.-Tpeu. tonog — OYKB. Mecmo). B pamkax ucciaeno-
BaHMSI TOIMOC — 3TO MOJIeJib, UMEI0Iasl CBOI0 CTPYKTYDY,
CBOJicTBa, HamoMHeHKe. ToT paKkTop, YTO IPOCTPAHCTBA
CyObEKTOB TEPeBOAYECKOi AesiTeIbHOCTU B3auMMOpac-
MTOJIOKEHBI — JIJIST HAC OYEBUIHBINA (PaKT; Kak momuep-
kuBaeT O.U. BypkoBa, «B CO3HaHUM KOMMYHUKAHTOB
MIPOUCXOAUT BOCIIPUSITUE U OCMBICIEHME B pe3yJibTaTe
COTIPMKOCHOBEHMSI U B3aMMOIPOHMKHOBEHUS B3IJISI-
IIOB, TIO3UIINIA, TOUEK 3peHMS TapTHEPOB, MPeICTaBUTe-
Jeii cBoeli KynbTypbl» [BypkoBa 2021: 32].
IlepcieKTMBHOJ BBICTYIAeT MOTIbBITKA
HUSI TOIOJIOTMUYECKOI CTPYKTYphl Ipoliecca Iiepe-
BOJA KakK CBOJICTBEHHOMY €My MeTaypoBHS. [Ipu sTom
0603HaUMM, UYTO aAHAMMU3 KIACCUUECKUX POCCUIICKUX
¥ 3apybekHbIX KoOHIemuuii mepeBoma (P. SIko6coHa,
B. H. Komuccaposa, H. K. Tap6oBckoro, S. Y. Perikepa,
T. XepmaHca, XK. Henunsi, M. Jlegepep u Ap.) BbISIBUI,
YTO MpU BCeil IMPOTe B3MISIAOB Ha CYyTh IepeBoja
JLIS lesiTesiell HayKy YKa3aHHbI MPOo1iecc IpefCcTaBisieT
JlesITeJIbHOCTh 110 CO3JaHMI0 HOBOTO TMPOAYKTa (1iese-
BOr0O TeKCTa, OMUCKypca, MPUeMIEMOro [IJis JMHIBO-
KyJAbTYpbI-peLIMIIMEeHTa), KOTOPasl BBITIOHSIETCS Tepe-
BOAYMKOM TI0 OTHONIEHUIO K OOGBEKTY — MCXOLHOMY
TEeKCTY, OUCKYPCY, JMHTBOKYJIbType. Henb3s He mop-
YepKHYTb, UYTO POJIb ITIepeBOAYMKA B JaHHOM Ipoliecce
YUYeHbIMU BUIUTCS HEe3pUMOTO
rocpesHMKa 40 aKTUBHOTO CYObeKTa MeXIMYHOCTHOTO,
MEXBbSI3bIKOBOTO, MEXKY/IbTYPHOTO B3aUMOAECTBUS
[Kymamnaa 2009; Kymrauna, @omenko 2024].
UHTepecHOI, HATISIHO Y YHUBEPCATbHOI SIBISIETCS
KapTa TUIOB IepeBOAYECKUX MccIemoBanuii (puc. 1),
npejcTaBieHHass B pabore S. Vandepitte "Remapping
translation studies”.

BBISIBJIE-

M0-pasHOMY: OT

C TOYKM 3peHusi OHTOJIOTUU

Purpose Method Subject
Ki 1 + .
Knowledge mc)l‘:,aﬁgie General Field-related Perspectives
Time Foci Gender
Descriptive TS T ethics Inductive (Corpora) Iéler;giuol:itclc Process | Spoken
P T criticism Deductive . Discourse | source
Explanatory TS . Behavioural Cause
Predictive TS cultural T Experiment Sociological Place
T teaching Result Discourse

Multy-focus and umbrella

studies

+ Bibliography

+ The study of itself (incl. reserch methodology and research training)

Puc. 1. Kapra TunoB nepeBogueckux ucciegosanuii C. Bangenurt (2008)

Fig. 1. Translation studies survey by S. Vandepitte (2008)
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BUPTVYAJIBHASI KOMMVYHUKAI NS
N COIUAJIDHBIE CETH 2024 Tom 3 N2 4

Kpusopyuko A. 1., Kan CuHbIOHb

JIMHTBOTOIIOJIOTUYECKOe MoOJe/IMpOoBaHMe rpomecca repesoga

mpoiiecca mepeBoja S. Vandepitte ngemaeTcss BBIBOR,
0 TOM, UTO COBpeMeHHbIe KOHIIEMIMH [TIepeBoa — 3TO
uccmenoBanusl B chepe MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKA-
LM, KOTOPbIE IIPeINo/IaralT CBOi COGCTBEHHbI MeTa-
YpOBeHb, T.e. COGCTBEHHYIO GuOAMOrpaduio, MeTomo-
JIOTMIO MCC/IeIOBaHUS M €ro MCCIef0BaTelIbCKYIO
MoATOTOBKY [Vandepitte 2008: 579].

MbI TMpepronaraeM, 4TO IPOIECC IMepeBoga MMeeT
cpey IIPoUMX MepeuncieHHbIX YPOBHEN CBOIO TOTIOIOTHIO
(IIPOCTPAHCTBEHHYIO CTPYKTYPY) KaK HeOTbeMJIeMblit
MeTaypoBeHb MeXaHM3Ma CO3IaHus 1IeJIeBOTO MPOAYKTA.

Llesb TOCTPOEHMS TOTIOJOTHM TI€PEBOIYECKOTO MPO-
1ecca — OmpefesieHNe COPa3sMEpPHOCTM / Hecopasmep-
HOCTY TOTIOCOB YYaCTHMKOB IePeBOIUECKOro Mmpoliecca
KaK KPUTEPUSI TapMOHUY / AUCTapMOHUY TIepeBoa

Ec/iv MBI TTOTIBITAEMCST BU3YaIM3UPOBATh BbISIBIEH-
Hble TPOCTPAHCTBA IE€pPeBOfaA, CYLIEeCTBYIOI[ME CBSA3U
MeXIy HUMM, TO TOIIOJIOIMUECKYI0 MaTpuULly IpeaBapu-
TETbHO MbI M300pa3win 66l KaK Ha PUCYHKE 2.

3ak/joueHne

B pa6oTe mpeacTaB/ieHa IOIBITKA Pa3paboTKM TOIO-
JIOTUM TIpoLiecca IMepeBoAa KaK KyJbTYPHO- U COLIMO-
OpPMEHTMPOBAHHOTO IIpollecca MeXAYy OTIIpaBUTeIeM
TeKkcTa (MHBapuaHTa) / OUCKypca, MepeBOIYMKOM
U peuuNueHTOM (NMIPUHMMAIIIEl JUMHTBOKYJIbTYPHI,
couuyma).IlepcriekTnBa uccieg0BaHUsI BULUTCS B ajlb-
HeileM WM3yYeHUM WHBAPUAHTHBIX U IlepeMeHHbIX

DKOJIoruYecKue
CylllecTBOBaHMe

CBOJICTB NepeBO/a; PACKPBITUM TBOPUYECKUX TOMOIOTU-
YyecKuxX Mpeobpa3oBaHMii, KOTOpble M3YYAIOT yYeHbIe
n3 Kurasi; BBISIBIEHMM M aHalIM3e MONOOHBIX CTPYKTYP
B YCJIOBMSX KOHKDETHBIX II€peBOAYECKMX CUTyaluii
B Y’)Ke HaMeTUBLIMMCS TPOCTPAHCTBE ABYSI3bIUHOM KOM-
MYHMKaLUY — KUTaCKO-PYCCKOI U PyCCKO-KUTaCKOI.

HayyHoe B3ammopneiicTBMe B 006JIaCTU TeOpeTHU-
YeCKOro ¥ IPUKIAJHOTO II€pPeBOAOBENEHMSI MeXAy
KUTAMCKMMU U POCCUICKUMM CIEUMIUCTAMU Tpe[-
CTaB/ISIETCSl KpajiHe aKTyalbHBIM, 0COG€HHO Ha (oHe
TOTO, YTO C KaXIbIM TOJOM KYJbTYpDHbI€ CBSI3U MEXAY
JIBYMSI CTpaHaMU YKPEIUISIOTCS.

Koudnukr mHTEpecoB: ABTOPHI 3asiBWIN 00 OTCYT-
CTBUM MOTEHI[MAbHBIX KOHGIVKTOB MHTEPECOB B OTHO-
HIeHUM MCCIeTOBaHMsI, aBTOPCTBA U / WM TyOaUKAIUA
IaHHOM CTaTbU.
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NcxomHas

TekcTa / Auckypca Ha UM

Texkcr / auckypc Ha U
(MHBAapMaHTHOCTD)

commocdepa

U

Tonoc ornipaBuTens

Tonoc
CcoO61LIeHNs epeBoUMKa

Tomnoc
peuunueHTa

|

Texkcr / puckypc Ha I15
(BapuaTUBHOCTD)

I[IpuHumaromas

’ TapMOHMYHBILI /

commocdepa

~ IMCTapMOHUYHBI
nepeBoy,

Puc. 2. Tonosornyeckasi Mojeib IepeBoja (IpeacraBieHa ¢ nomourbio Visual Paradigm Online)

Fig. 2. Topological translation model (Visual Paradigm Online)
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